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ВОПРОС О НАМИБИИ
Письмо Постоянного представителя Южной Африки при 
О р г а н и з а ц ш Г ^ б . ъ е д и н е я . ^ Р Р -  ■ UPР^ 

на имя Председателя Йен^альной Ассамблеи .

По просьбе министра иностранньщ. дел и информации КЬшой 
Африки достопочтенного Р.Ф.Боты прилагаю текст письма, направ­
ленного; им Вашему Превосходительству 8 октября 1982 года.

Буду признателен за ■рас-пространение этогО: письма в качестве 
официального документа Генеральной Ассамблей по пункту 32 
повест1ш  дня. ‘

Дэвид У.СТЮАРД 
Постоянный представитель

82-26962 /=.
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Письмо министра иностранных дел' и информации Южной 
Африки на имя Пре/^се^те^лц'ц А.ссамблеи

Вызывает сожаление то обстоятельство,*-что министр, иностранных 
дел Анголы счел необходимым, особенно в данный момент, создавать 
путаницу вокруг проводимых в настоящее время переговоров о будущем 
Юго-Западной Африки/Намибии в своем выступлении перед Генеральной 
Ассамблеей 4 октября 1982 года. Это служит еще одним примером при­
менения двойной мерки, что практикуется многими государствами в 
преследовании своих собственных интересов.

В своем выступлении министр иностранных дел Анголы говорит о 
праве "намиб'ййскогр'народа на самоопределение и независимость", 
игнорируя при' этом тот факт, что после установления в 1975 году в 
Анголе правительства Ш Л А  в его собственной стране не проводилось 
никаких выборов. Правильнее будет, если Ассамблея поставит перед 
собой вопрос о том, не следует ли гтредоставить народу Анголы право 
на самоопределение и достижение подлинной независимости.

Южная Африка заинтересована и выступает за то, чтобы междуна­
родное сообщество проявило решительную приверженность урегулирова­
нию сложной проблемы Юго-Западной Африки/Намибии. За последние два 
года был достигнут реальный прогресс в деле достижения нэзав1̂ симости 
Юго-Западной Африки/Намибии. Правительство Соединенных Штатов 
вместе с его партнерами в контактной группе выдвинуло предложения, 
которые могут не только привести к урегулированию проблемы 
Юго-Западной Африки/^амибии, но и могут заложить основу для обеспе­
чения мира и стабильности во всем южноафриканском регионе. 3 стрем­
лении оказать содействие в достижении этой цели Южная Африка еще 
26 января 1982 года согласилась с пересмотренными конституционными 
принципами, которые были выдвинуты контактной группой 17 декабря 
Ï98I года, и перешла к этапу II процесса переговоров. Оставшиеся 
нерешенные проблемы этапа II можно было бы, по мнению правительства 
Южной Африки, быстро угрегулировать. При этом, однако, остается 
договориться об условиях обеспечения безопасности в регионе, кото­
рые имеют важнейшее значение для осуществления этапа XII.

Именно эти условия обеспечения мира и стабильности и стремится 
устаковтлть Южная Африка и именно с этой целью правительство Южной 
Африки неоднократно обращалось к правительству Анголы не допускать 
15Спользования своей территории СБАПО для совершения ее террористи­
ческих нападений на гражданское население Юго-Западной .Африки/Иами- 
бии.
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^Более того, Южная Африка публично и неоднократно заявляла о 
своей готовности заключить со своими соседями соглашения о ненапа­
дении. Правительство Южной Африки будет и впредь защищать населе­
ние Юго-Западной Африки/Намибии от террористической и подрывной 
деятельности СВАПО,

Южная Африка вновь призывает к выводу всех иностранных войск 
из южной части Африки. Продолжающееся присутствие этих войск яв­
ляется серьезным источником напряженности в регионе, чреватой воз­
можностью непредвиденного конфликта для всех затрагиваемых стран.

Благополучие и стабильность в южной части Африки - вот те две 
неразрывные задачи, которые преследует правительство Южной Африки 
о особой надеждой на то, что все страны этого региона смогут принять 
участие в этом процессе без вмешательства во внутренние дела своих 
соседей.

Примите, Ваше Превосходительство, мои заверения в моем 
глубочайшем уважении.

Р.Ф.БОТА
МИШ/[СТР Ш О С Т Р А Ш Ы Х  ДЕЛ И ИНФОРМАЦИИ
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